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Le agradecemos que se haya decidido por este producto.
Este producto de alta calidad está probado para la competición y se ha desarrollado especí  camente para las exigencias de este deporte. Para poder garantizar 
los máximos niveles de seguridad y funcionalidad, es imprescindible que el producto se monte correctamente. Por este motivo, es muy importante que siga las 
instrucciones del manual de montaje o que se ponga en contacto con su concesionario autorizado. 
El (cuasi) fabricante y el proveedor de este producto no se harán responsables del montaje y el uso incorrectos. 
¡Muchas gracias!

Wir freuen uns, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.
Unser hochwertiges Qualitätsprodukt ist rennerprobt und wurde speziell für sportliche Herausforderungen entwickelt. Eine korrekte Montage des Produktes 
ist unerlässlich, um ein Maximum an Sicherheit und Funktionalität gewährleisten zu können. Bitte befolgen Sie daher die Montageanleitung oder wenden Sie 
sich an Ihren autorisierten Fachhändler. 
Für falsche Montage oder Verwendung dieses Produktes kann der (Quasi-)Hersteller bzw. Lieferant nicht zur Verantwortung gezogen werden.
Vielen Dank.

Thank you for choosing this product.
Our high quality product has been tested under racing conditions and was developed speci  cally for use in sports activities. Correct installation of the product 
is essential to ensure that a maximum degree of safety and functionality is achieved. Therefore, please follow the installation instructions or contact your 
authorized dealer. 
The (quasi) manufacturer or supplier cannot be held responsible for products that are incorrectly mounted or inappropriately used.
Thank you.

Grazie per aver scelto questo prodotto.
Questo nostro prodotto di pregiata qualità è collaudato nelle competizioni ed è stato sviluppato speci  camente per gare sportive. Il montaggio corretto del prodotto 
è fondamentale per garantirne la massima sicurezza e funzionalità. Rispetti quindi le istruzioni di montaggio o rivolgersi al proprio concessionario autorizzato. 
Il produttore (detentore del marchio)/fornitore non può essere considerato responsabile per un montaggio o impiego errato del presente prodotto. 
Vi ringraziamo per l’attenzione!

Merci d‘avoir porté votre choix sur ce produit.
Notre produit de haute qualité est éprouvé pour les compétitions et a été conçu spécialement pour un usage sportif. Un montage approprié du produit est 
indispensable pour garantir une sécurité et une fonctionnalité maximales du véhicule. C‘est pourquoi nous vous invitons à suivre scrupuleusement le manuel 
de montage ou à vous adresser à votre revendeur agréé. 
En cas de montage ou d‘utilisation non conformes de ce produit, le (quasi) constructeur ou le fournisseur déclinent toute responsabilité. 
Merci !
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Vor dem Arbeiten mit einer Lithium-Eisenphosphat-Batterie Körperschmuck aus Metall wie z. B. Ringe, Armbänder, Halsketten

ÜBERLADEN WERDEN. DIE MAXIMAL ZULÄSSIGE SPANNUNG PRO 3,3-V-ZELLE BETRÄGT 3,6 V, D. H. EINE 13,2-V-BATTERIE (vier Zellen)
HAT EINE MAXIMALE LADESPANNUNG VON 14,4 V. NUR LADEGERÄTE VERWENDEN, DIE DIE LADESPANNUNG AUTOMATISCH AUF
HÖCHSTENS 3,6 V PRO ZELLE BEGRENZEN (14,4 V FÜR EINE 13,2-V-BATTERIE) UND DEN LADEVORGANG BEENDEN, SOBALD DIE BATTERIE



mindestens 0,5 V gemessen wird.

T) VON 1 AH BIS 40 AH: 
Eingang: 100-240 V  max. 0,9 A. Der maximale Ausgangsstrom wird automatisch entsprechend den Merkmalen der 
angeschlossenen Batterie zwischen 0,2 A und 2,5 A angepasst. Dies erfolgt über den ampmatic

stark aufheizen. Im Stromsparmodus begrenzt das Programm den Ladestrom, wenn die Spannung unter 12,8 V liegt, und das 
ampmatic



ampmatic
Ladezustand, allgemeinem Zustand und ihrer Speicherkapazität (Ah). Der Ladestrom liegt dabei zwischen 0,2 und 2,5 A. 

Für Batterien mit einer Nennladung zwischen 1 und 5 Ah:
Für Batterien mit einer Nennladung über 5 Ah: etwas weniger als 50 % der Nennladung der Batterie, also benötigt eine 

Stromverbrauch von weniger als 0,5 W bzw. eine Leistungsaufnahme von 0,012 kWh pro Tag vorliegt. Wenn eine Batterie an das 

voraussichtlich höchstens 0,030 kWh pro Tag.
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LADENMODUS MIT SEHR NIEDRIGER SPANNUNG für Batterien zwischen 0,6 und 12,8 V: Der Strom beginnt mit 125 mA und 



ampmatic

und 2,5 A.   Aus Sicherheitsgründen ist die Ladezeit im Lademodus auf 24 Stunden begrenzt.

ampmatic

Die Stromabgabe an der Batterie wird für 12 Stunden unterbrochen, damit das Programm die Fähigkeit der Batterie zum 

Es besteht ein erhebliches Problem, wenn die Batterie im Testzeitraum von 12 Stunden keine Spannung aufrechterhalten 
 Wenn die Spannung innerhalb der ersten 30 Minuten auf unter 12 V absinkt, wird der Ladevorgang

Der Schaltkreis gibt im sicheren Spannungsbereich bis 13,6 V Strom an die Batterie ab, während das Ergebnis des 

selbst sein, wie z. B. ein Kurzschluss in einer Zelle oder eine vollständige Sulfatierung. Falls die Batterie noch an einen Ver

30-minütigen „Pausen“ abwechseln, in denen kein Ladestrom fließt. Der Schaltkreis gibt im sicheren Spannungsbereich bis 13,6 V
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LED indications (illustration 1)
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flashing / clignotante / intermitente / blinkt
/ parpadeando / knippert / blinkar

LED indication in sequence following connection to battery:
    PRE-TEST: Battery condition is displayed for 10 seconds.5   

    6   

   

6
    

    

              See TEST result indications below.

    A battery with integrated BMS (battery management system) / low voltage protection  - LED #6 flashes 

   if the BMS / low voltage protection could not automatically reset. 

      CHARGE :  The ampmatic™ microprocessor adjusts according to the battery's size and condition.  

The special low voltage recovery program automatically engages for an over discharged battery. 

Tests are conducted through-out the low voltage recovery program to determine battery and cell

    health. LED #6 will flash if the battery could not recover successfully. 

4
   

   

5
    

      OPTIMIZE : Current is delivered in pulses, aiding cell voltage equalization and improving the battery's    

overall power delivery.

     VOLTAGE RETENTION TEST : (LED #5 flashing) Delivery of current to the battery is interrupted for 12 

hours to allow the program to determine the battery's ability to retain charge. 

5
    

    6
   

       TEST RESULT & CONTINUOUS MAINTENANCE CHARGE: During the float charge period current 

              is delivered only if the battery has lost charge due to connected vehicle circuitry. A refresh   

cycle (return to LED #4) may be performed if the charge level has dropped significantly.

   

   3

   6







ampmatic

casing from above, or to light rainfall.  Prolonged exposure to falling rain is inadvisable and longer service life will be obt
minimizing such exposure. Failure of the charger due to oxidation resulting from the eventual penetration of liquid into the el
components, connectors or plugs, is not covered by warranty.

ampmatic

ampmatic



ampmatic

ampmatic
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Chargeur automatique pour batteries 13,2 V LiF

ATTENTION : APPAREIL DE CLASSE II. NE METTEZ PAS À LA TERRE.

d'incendie ou de choc électrique. Si vous devez utiliser une rallonge, assurez-vous :

N'utilisez pas le chargeur si le câble ou la prise présente des dommages ; remplacez la pièce immédiatement.
N'utilisez pas le chargeur s'il a subi un coup violent, est tombé ou a été endommagé d'une quelconque façon ; confiez-le à u

Ne démontez pas le chargeur ; confiez-le à un technicien qualifié lorsqu'un entretien ou une réparation est nécessaire.

sur la batterie) AUGMENTE PENDANT L'UTILISATION NORMALE DE LA BATTERIE ET PENDANT LA CHARGE ; LA BATTERIE RISQUE
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Les batteries lithium fer phosphate NE PEUVENT PAS :

ÊTRE SURCHARGÉE. LA TENSION MAXIMALE AUTORISÉE PAR CELLULE DE 3,3 V EST DE 3,6 V : la tension maximale d'une batterie
chargée de 13,2 V est donc de 14,4 V. UTILISEZ UNIQUEMENT UN CHARGEUR QUI LIMITE AUTOMATIQUEMENT LA TENSION DE CHARGE À
3,6 V par cellule ou MOINS (14,4 V pour une batterie de 13,2 V) ET ARRÊTE LA CHARGE UNE FOIS LA BATTERIE COMPLÈTEMENT CHARGÉE).

Ne placez jamais le chargeur directement au-dessus de la batterie en charge ; la température des chargeurs augmente pendant leu

circuit du chargeur n'en serait pas pour autant endommagé ; le programme de charge automatique serait simplement réinitialisé s
« start ».

RÉDUIRE LE RISQUE DE COURT-CIRCUIT DE LA BATTERIE :
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ampmatic
 A et 

2,5 A. 
Temps de charge pour une batterie déchargée mais en parfait état :

Pour les batteries d'une tension nominale comprise entre 1 Ah et 5 Ah : 

Pour les batteries d'une tension nominale supérieure à 5 Ah : un peu moins de 50 % de la tension de la batterie ; il faut donc au 
maximum environ 20 heures à une batterie de 40 Ah pour effectuer le test de rétention de voltage.

faible puissance, inférieure à 0,5 W, l'équivalent d'une consommation d'énergie de 0,012 kWh par jour. Lorsqu'une batterie est 
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POWER ON : LED #1 
Indication d'intensité HAUTE et BASSE : la LED #1 « POWER ON » va indiquer en s'allumant que le courant passe dans la batterie.
L'intensité de la LED #1 « POWER ON » va diminuer pour indiquer le mode de consommation « ECO » . Cela se produit si aucune 

en période « repos » du mode Charge de maintenance.

tableau « AVERTISSEMENTS ANTICIPÉS DES PROBLÈMES DE BATTERIE » en page 2 (illustration 2) pour les indications des LED 
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LED #6 (rouge) clignotante : Les batteries avec BMS intégrés ne peuvent pas être réinitialisées. 

RÉCUPÉRATION À TRÈS FAIBLE VOLTAGE pour des batteries entre 0,6 V et 12,8 V : le courant commence à 125 mA en 
 en bon état passe en mode CHARGE en moins de 4 heures ; dans le 

CHARGE (PRINCIPAL): LED #3
ampmatic

(Ah). Le courant délivré est situé entre 1 A et 2,5 A. 

OPTIMISATION : LED #4

Étape absorption par impulsions/égalisation : ampmatic

Étape de vérification : 

 si la tension descend sous 12 V dans les 30 premières minutes, la charge s'interrompt et la

Le circuit fournit du courant à la batterie avec une limite de sécurité de 13,6 V pendant que le résultat du test de rétention 
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charge de 30 minutes en alternance avec des périodes de « repos » de 30 minutes pendant lesquelles il n'y a pas de courant de 
charge. Le circuit fournit du courant à la batterie dans la limite de sécurité de 13,6 V (« charge tampon ») lui permettant de 
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mínimo de 10 minutos y reciba atención médica inmediata. Si el contenido de la batería entra en contacto con la piel o la ropa,

HIERRO) de 13,2 V
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SOBRECARGARSE. LA TENSIÓN MÁXIMA PERMITIDA POR CÉLULA DE 3,2 V ES 3,6 V; por ejemplo, una batería de 13,2 V cuenta con una
tensión de carga máxima de 14,4 V. UTILICE ÚNICAMENTE UN CARGADOR QUE LIMITE AUTOMÁTICAMENTE LA TENSIÓN A UN MÁXIMO DE
3,6 V (14,4 V 13,2 V) 

conectado de forma inversa. Coloque los interruptores del cargador en la posición de apagado y / o retire el cable de CA de la 
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mínimo de 0,5 V. 

TO DE LITIO-HIERRO) DE 13,2 V TERÍAS DE 1 A 40 AH: 
Alimentación: 100-240 V  máximo 0,9 A. La tensión de salida máxima se ajusta automáticamente en función de las 
características de la batería conectada, dentro del intervalo de 0,2 A a 2,5 A, mediante el circuito de control de salida 
ampmatic

es inferior a 12,8 V y el programa ampmatic

5 Ah cuenta normalmente con 4 series conectadas de 2 células en paralelo (configuración 4S2P, 8 células en total), una batería 
10 Ah cuenta con 4 series conectadas de 4 células en paralelo (configuración 4S4P, 16 células en total). 

ampmatic

suministrada puede variar entre 0,2 A y 2,5 A.

Baterías clasificadas entre 1 Ah y 5 Ah:  60 a 240 minutos para llevar a cabo la prueba de retención de tensión.
Baterías con una clasificación superior a 5 Ah: ligeramente inferior al 50 % de la clasificación Ah de la batería; por lo que una 
batería de 40 Ah no debería requerir más de 20 horas para efectuar la prueba de retención de tensión.
En caso de  baterías muy descargadas puede tardar mucho más. Puede que no se alcance una carga plena en las 24 horas del 
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inferior a 0,5 W, lo que equivale a un consumo de energía de 0,012 kW/h al día. Cuando la batería está conectada al cargador, e
consumo de energía varía en función de la cantidad de corriente que necesiten la batería y los circuitos del vehículo / electró

(para mantener la batería a plena carga), el consumo total de energía estimado es de 0,030 kW/h o menos por día.
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Los LED DE PRUEBA #5 y 6 indican el estado de la batería antes de cargarla. La carga comienza tras 10 segundos.

RECUPERACIÓN EN CASO  DE MUY BAJA TENSIÓN para baterías entre 0,6 V y 12,8 V: la corriente se inicia a 125 mA y se 
 en buen estado pasará al modo CARGA en 4 horas; de lo 



E
S

PA
Ñ

O
L 

ampmatic

corriente suministrada puede encontrarse entre  1A y 2,5 A. 
 por razones de seguridad hay un límite temporal de carga general de 24 horas para los modos RECUPERACIÓN y CARGA.

El modo OPTIMIZAR empieza cuando la tensión alcanza los 14,3 V por primera vez durante el modo de CARGA colectiva.     
Etapa de absorción pulsada / compensación: El programa de control de corriente ampmatic
durante 10 minutos para que la tensión de la batería varíe entre 14,1 V y 14,4 V para compensar las células individuales dentro

El suministro de corriente a la batería se interrumpe durante 12 horas para permitir que el programa determine la capacidad de 

12 horas. 12,8 V 30 minutos 

El circuito suministra corriente a la batería dentro de un límite de tensión seguro de 13,6 V, mientras se muestra el resultado

Los LED rojo #6 / verde #5 + rojo #6 señalan que tras haber realizado la carga, la tensión de la batería no se está manteniend

de 30 minutos seguidos y alternados con periodos de «descanso» de 30 minutos, durante los que no hay corriente de carga. El 
circuito suministra corriente a la batería dentro de un límite de tensión seguro de 13,6 V («carga flotante»), lo que le permit
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